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A’ FELS. CSÁSZÁR, ES AP. KIRÁLY 
KEGYELMES ENGEDELMÉBÖL.

* / ♦
B é t s.

Császári Királyi Felsége Gróf Wallis Jóscf
o Excellentziaját a’ maga Titkos Tanátsosát, és 
Cseh Országi Fő Burg-Grófot, megkülömbözte-
tért érdemeire nézve, mellveket külombkülÖmb-

* •

féle munkás törekedései által nevezetesen a’ Fő 
Burg-Grófi hivatalnak ditsérettel való viselése 
alatt szerzett, a’ Cs. K. Udvari Kamara’ Elölülő­
jévé nevezni, a’ Cseh Országi Vice-Előlülói hi- 
vatalt pedig a’ Cseh Országi Kormányozószék- 
nél, a’ Bétsi PolitziaiFő Igazgatónak Udvari Ta- 
nátsos Ritter Schüller Josef Urnák adni, kegyel- 
mesen méltoztatott.

Cs. K. Felsége ilyen Pátenst tétetett közön
segesse: 6(

f
t
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„M i Első Ferentz Isten’ kegyelméből Aus-
«

triai Császár; Magyar és Cseh Országi K irály;
Austria! Fő Hertzeg, etc* etc*

A’ Finántziának fundamentomos mcgjobbit- 
tatására tartozó eszközök között , mellyeket mi
ezen esztendő Februariussának só-kán kiadott

t*

Pátensünkben alattvalóinknak megmagyaráztunk,
azt is említettük, hogy, a* fog gondos törekedé-

••

sunk’ czélzása lenni, hogy a* pénznek olyan áru-
«

portékákéit való kivitettelése , mellyek nélkül 
el lehet lenni, 
tassék. Meghálál óztuk,

határok közzé szorit-
ezen megszorítást,

4

a’ kávéval mint oly portékával kezdjük-el, mely
%

nek nállunk semmi további kidolgoztatás nem ki- 
vántatván a’ nállanélkűl való el-létel a’ belső'

^knak semmi nemét meg nem aka­
dályoztatja; a’ meily mint emésztésre (consum-
fcióra) tartozó tárgy , is nem éppen elkerül­
hetetlenül szükséges; és a’ raeílyért az országból
kifolyó pénz mindazonáltal, olyan summát te-

*

szén, a’ melynek megkéméiltetése a’ belső keres-
kedésre feles pénzbeli erőt ithon tartoztat. Éhez 
képpes rendeljük.

A’ kávé ennekuíánna a’ kereskedésből ki­
vétetett: portékák közzé tartozik: következéskép*

V

pen tsak passus mellett, ’s tsak tulajdon haszon­
vételre lehet azt behozni.

2) A’ kávéért fizettető van, mint az, az 1 303-
dik eszíe ndőben meghatározta tolt, ezennel elto

' n minden mázsáért 60 Forintra hatá
/ /

es
, pengő pénzben, azt,. Bankó ezé

a’ fennálló vámfizetés’ módja szefént számlálván,
2) A * k a v e rí a k s z «

r  * J
a k/ asa meg Ju

ma:-; 1 /'

u-uaic;o in Ced te tik (ezen
r  a
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2-kán jött*ki), de oly módón, hogy az a* határ­
szélről egyenesen valamelyik fő vámháznak ina* 
gazinumába vitettessék különös előbéjegyzés mel­
lett, úgy, hogy ehezképpest az ezen idő alatt 
béhozattatandó kávé is az új vám alá tartozik.

Ezen időszakasznak eltelése után azok 
a’ kik kávét akarnak behozni, kéréseiket orszá­
gaik Kormányszékéhez tartoznak béadni, és et­
től várni a’ passust annyi kávénak behozattatha- 
tására, a’ mennyi az ő tehettségekhez és szüksé­
gekhez képpest éppen tsak önnön házi szükségek- 
re kívántatik*

Mind azok, a’ kik kávéval, kis vagy nagy
kereskedést folytatnak, valamint azok a’ kik főtt 
kávét árulnak (kávésok), ezen Pátensnek kihir- 
dettetése után leg feljebb io napok alatt, a’ nál- 
lok faláltató kávét igazi laistromba Írni , \s a1 lais- 
tromot tulajdon aláírásokkal és petsétjekkel meg- 
erőssítve , a’ fő városokban a’ Bankoadministra- 
tziókhez, a’ vidékeken pedig a’ Banko-Inspecto- 
rátusokhoz, vagy a’ leg közelebb lévő vámhiva­
talokhoz a’ tovább való küldettetés végett által 
adni* A’ Banko-administratziók tartoznak ott, 
a’ hol szükségesnek lenni gondolják, ezen lais- 
tromoknak igazságos voltok felől magokat, a* 
házaknak és magazinumoknak megvisgálások ’s 
a’ kereskedők napszeri jegyzéseiknek öszszeha- 
sonlítása által is , meggyőzni. Ezennel minden

4

katona és polgári tisztjeinknek megparantsóljuk T 
hogy az ezen visgálásra kirendeltetett tisztvise­
lőknek, a* kik magokat ezen munkában a’ kö­
zönséges vámpátensben meghatároztatva lévő ren­
deléshez alkalmaztatni tartoznak, siető és munkás
segedelemmel I gyenek.
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6) Ezen lajstromban különkülön feljegyeztet-
melly a* tulaj-ve kell lenhi azon kávénak 

donosnak önnön magazinumában a’ vám ház
magazinumában a* melly a’ tett com mis­
siókra már útban van* A rról, a * mennyit a’ ké- 
reskedő vagy a’ kávés a’ maga már meglévő ka-

önnön házar szükségére megtartani kíván, 
kévő-levelet kell néki az Ország’ Kormányszéke
eleibe benyújtani. "

7) A ’ melly kávé a’ folyó esztendőben Junius
határon belől nem hozattatott*. minda6-káig

úgy tartatik , mint a’ melyről Pátensnek ki
adattatása után tétetett a’ commissio, és á’ mely*

A’nek viszsza kell a’ határszélről igazittatni. 
kereskedők tehát, ha későbbi commissiókat tel 
tek , ezeket megmásolni tartoznak,’ és a ’ mi Kor*
mányszékéink az olyan kérő le v e le k e t ,  mellye k  
által az ilyen későbbre rendeltetett kave* beho-

i

zattathatásának megengedtetése kívántatik 
fogadhatják-ei. *

» nem
i

A* laistromokban felgyeztetve* táláltató 
kávénak eladattatása, Május 2-kátol'mint ezen 
Patens kiadattatásátol számlál vánAugüstus 2-káig,
megengedtetik minden é s -• nagy k a v é - áru-
lóknak, a’ melly idő alatt napszeri jegyzéseiket
folytathatják* - Ugyan ezen 
is árulhatják a’ kávét. .

//
f * alatt a’ kávésok

eg y
A’ kávénak egy helyről más helyre vágj

i' lejendó kül-tartományból más tartómán
dettetésekor llett hogy a’ már az ez eránt
fennálló rendeléseket meg kell tartani, be kel!

*azt a# vámházaknál és vámmagazinurnoknál is
jelenteni , elküldettethetése végett veres nyomta-
tatású szabad bollétot váltani, és azt a’ mégha*
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(ározott hellyig a’ kávéval együtt küldeni. Az a 
kinek a’ megérkező kávé kezéhez adatik, azt
mindenkor a’ szabad bollét szamának és napjá­
nak V  ázon vámhivatalnak, melly a’ bolletot ad­
t a , előmútatása mellett be kell a1 Bankó-admi-

* \  •  # ~  4 #

nistratziónál jelenteni, melly azt azután lais- 
tromba Írni köteleztetik.

10) Ezen három hónapoknak eltelések után
minden kereskedőknek megtiltatik a* kavéárulás;

» % • * • « • 1 i >

megmaradott kávéikat azon magazinurnokba tar­
toznak vitetni, mellyeket e’ végre a’ Banko-ad- 
ministratzíó kinevez. Ezen időtől fogva a’ ka- 
véházakban sem szabad igazi kávét adni, a’ melly 
alá mindazonáltal a’ hazabéli és igazi kávéval 
nem elegyittetett kávé, nem értetik.

 ̂ k / y  k •

i 1) A’ kávénak hivatal szerént rendeltetett 
magazinumokbói való elárúltatását, de tsak na­
gyobb mérték szerént, még három hónapokig u. m. 
November 2-káig, meg engedjük a’ tulajdonosok­
nak. A’ vevők tehát a’ kavé-vételre passust kérni 
köteleztetnek, még pedig 10 fontnál nem keve­
sebbre. A ’ közönséges magazinunkba bevitetett, 
és abból eladandó kávénak mázsájáért is hatvan 
F orint vámot kell fizetni, a’ melyből mindazál- 
tal a1 már fizetődöt előbbeni költségek kivétetnek.

12) Azon három hónapoknak eltelések után, 
mellyek a’ kereskedőknek a’ kávénak a’ magok 
bóltjokból való szabad eladására engedtettek, és 
így Augustus’ 2-dik napja után, minden ember, 
a’ kinek 10 fontnál több kavéja van, azt, ha ar­
ról ezen Pátensnek kiadattatásátol fogva még 
vámbollétot nem vett, a’ Banko-administratzio- 
nak bejelenteni, ’s ha ezen kávét tovább is meg
akarja tartani, veres szabad balétól venni/ s eu



í»ek, arra az esetre, ha visgalás fordulna elő 
maga mentségére jó gondját viselni, tartozik

9 a9

Mind azok a ’ rendelések mellyek a>
kávénak külső országról való béhozattatás
len tétetnek ugyan annak Magyar Orsz

el
ágról

való béhozattatása ellen is, éppen úgy intéztetve
vannak

■■ %

14) Azoknak, a’ kik vagy a’ dolognak által 
nem látása miatt, vagy rósz indulatból ezen ren- 
(telesünknek telyesittésére a’ köz jó által fel nem
indíttatnak , a rendelés’ általhágásátol való
rettentetésekre ezennel meghatározzuk, hogy min

ez ellen tétetett tkek a’ vámot illető' törve
nyék szerént itéltettessenek és büntettessenek-meg

15) Bévitettetésnek és annyi birságfizetésnek, 
a’ mennyit a’ kávé a’ maga akkori, nagy mérték­
ben való eladattatásakor ér, büntetése alá vet*
tettetnek az a’ kereskedő, a’ ki a’ nálla lé­
vő' kávénak egy részét elhalgatja, vagy pedig az 
Austriai határfelé útban lévő' kávét nem igazán
adja-fel az a’ kereskedő, a’ ki a’ szabad
eladásra rendeltetett három hónapok alatt egy 
helyről más helyre vitetődő kávét, annak vétele­
kor a’ Bankó-administratziónak nem a’ 9-dik tzik-

ki a’akelye’ tartása szerént mondja-bé 
bárom hónapoknak eltelések után a’ közönséges 
magazinumokba viteténdő kávéból valamely részt

p

magánál tart — d) a’ kinél a’ parantsolatnak ki­
ütése után az utakon akárhol passus vagy 

vámbollét nélkül kávé találtatik, mint a’ ki ezért
bujkáló kereskedőnek tartatik *— e) az olyan ma- 
gános személyek, a’ kiknek birtokokban io font­
nál több kávé találtatván, azt a’ meghatározott

alatt bé nem jelentették, valamint szintén-  «  r /idő



ok is, a’ kik bejelentettkavéjokkal kereskedést
nden kavera néz*folytatnak a’ nállok találtató mi

ereskedésre külömb
A’ hivatal szerént aló seo

lévén jussok 
edelmek meg

tagadtatván, a’ vámpátensben meghatároztatva
lévő' büntetéseknek leszen Iieüvek.

17) A’ béjelentők és letartóztatok, abban a’ 
mértékben részesülnek a’ bejelentett portékából, 
mint a’ vámpátensben meghatároztatott. A’ Ban* 
kó-administratziókat illeti az első itéietmondas
a’ jelenlévő Pátensnek általhágasát illető eset.ck*
ben; a’ melly Ítélet ellen a’ törvény vagy kegye­
lem’ útjához való folyamodó 3 a1 vám pátens ha­
tározása szerént, nyílva marad. K ó 11 a’ m i
fő lakó-városunkban Bétsben Május 
ezer nyoltzszáz tizedik esztendőben 
sunknak í 9-dik esztendejében

2-kán, az
országlá-

her érit zt
Bets mellett Mauer nevű helységben neve­

zetes innepet szentelt a’ Kér pen Regementjének ott
fekvő harmadik Batalionja az 1309-dik esztendő-
ben az abból kiilömbkülömb tsatázó mezőkön el-

%

hullott vitézeknek emlékezetekre, temetési mise-
halgatással és egyéb gyászos szolennitásokkal;

»

a’ melly annyival érzékenyitőbb volt, minthogy 
a’ helly is mintegy a’ természet állal ezen kör- 
nyűlálláshoz volt alkalmaztatva , a’ kajzárma 
mellett 10 négyszegletű ölnyi kiterjedésű lapájon 
fél kerületű formában álló hét hártsfák alatt men- 
vén véghez. A’ Iapáj közepén egy Obeliskus ál* 
littatott-fel , melynek első oldalán ezen szavak 
olvastattak sírhalmi felüli rás formában: Den Ma­
neri ungerer in dem Feldzuge 809 dem Földe
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% »

es gyéb fő tisztekkel
Ivekkel egyetemben oda 
Károly ő Cs
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lévén s

• 1

< 1is azonnal fégyve 
rés társai között hirtelen megjelenvén , minnyá-
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szíveket leirhatatlan buzgó érzékenység-
*" > • r  * .

gél töltctte-el, egyszerre szemeikbe tüntetvén azon
* ’ V . . -  . , ** - ' • , ; * \ • • « *

^  ^ ^  if • ^

Ilerost, a’ ki őket a’ nevezett napokon és hel-
• • • 9 1

lyeken a útján vezérelte, és yéilek
pitiden veszedelemben hűséggel részesült. Az

4 •> 0
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volt ő Cs. Hertzégsege
után
lottak.

épületes buzgosa
i

\

a$ s z o n i a
• • < t

* ii
i 1

é %

schaubolide
Familia War

m * t

hónap’ 3-kan
* ' f c  *  • * 4  f  *

a” hova -dik-
Austriai //o

9
X

8-dikban
kisértetve ide t 
Ságokat, nevezetesen
lyi

Felsége is 
Királyi Udvartól

» >

lévő' ritka
4

a’ Kirá
\ «

házat múzeumát
r S  • .  r

megnézegette, ’s azután ismét Pilrutzbe vette visz-
‘ •«. ' . \ * 1 . I  '  (  1 * /  í

sza útját. Ma Dresdában Antal Királyi Hertzeg-
“ ’ *1  ̂ , 4 .

nél ebédel 6 Gs. Felsége, ’s azután a’ képes gal­
lériának megszemlélésére megyen. Nyoltz napo-

tartaai itt való mulatósa.
j

i ar Ország
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». 20 esztendőktől fog
y

74-dik estendejében
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Szotribathi István U r, életének
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miatt e9

* annak 17-kén viselt hi
yatalahoz illő halotti tisztelettel eltemettetett

&<lgy Kálióban Jun. 25-kén tartatott fény
számos gyülekezetnek jelenlétében Báró Mihalvd
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'« *
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Fejér váron nagy innepi pompával ment vég­
hez Jun. 17-kén a’ Polgári fegyveres tsapatnak, 
a’ melly két batalionokból és egy Schwadronból 
á l l , zászlószentelése, melynek fényes méltósá­
gát különösen nevelte a’ Nádorispány ő Cs. Fő 
Hertzegsége jelenléte. Zászlók’ annyai voltak Mél- 
tóságos Smidegh Grófné és Urményi Maximilián- 
né ő Nagyságok. Alkalmatosság szerént való szép

v  1

beszédet tartott Tiszt. Puretits Ignátz Plebanus és 
Dekán Ú r; Tiszt. Nagy Pál Behelyi Apátúr Úr

A ^  ^

misét mondott , melly alatt a katonaság a pia- 
tzon salvét lőtt. Mind ezek után a’ zászlószcn- 
teiés’ munkája ment véghez, mely megesvén azo­
kat a’ zászlótartók, a’ jelenlévő' nagy méltóságú
gyülekezettől kisértetvén, a’ sereghez kivitték,

.

azoknak nyelekbe a9 szokás szerént szegveretett.
H v .

Végezetre Andrási Antal Oberster Ur a’ zászló-
s egy hathatós be- 
zlóiok mellett való

at a* seregnek által adtaö
•)

éd által a’ katonaságot
hűségre buzdítottaO

■

Mindeneket gazdag ebéd és
stve fényes bál rekesztett-bé

Német .

A’ Kasseli Criminális-itélöszék előtt Martin
nevű bűnösnek a’ pere lefolyt, ki a’ tavaly há m

bőrű előtt ügy ne ezett Békességtsináló Bíró (F
srichter), a’ háború alatt pedig Insurgens-ve 
volt. Halálra Ítéltetett. Két czimborás tár

s a 10 W olf testvérek 5 szerént ifiurész
idejekre nézve, rész szerént pedig, hogy mago
kát fontosabb mentő okokkal védelmezhették, ár-

/

tatlanoknak lenni ismértettek
ezen proces ' •>nezve

Azt jegyzik-me 
a' közönséges levelek

Martin megvisgáltatása azt műtatj
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a* Hessen-Kasseli régi Hertzeg telyességgel nem 
lett volna részese annak a’ népfelkelésnek, melly 
ott ezen hadakozás alatt történt, ’s hogy az In* 
surgens-vezéreknek még tsak szándékjok sem volt 
ezen Hertzeget, ha szintén szerentsések lettek
volna is iparkodásaikban, a’ maga volt Státusai-

. '  5 '

ba viszsza hívni. Minden útat és költséget a’ ma­
gok erején tettek az öszszeesküdtek, és egy ide­
gen Hatalmasságtól sem kaptak semmi segedel-

* /

met* Tsak azzal a’ Schill nevű igen nevezetes
y  j  •«. •

Pruszszus Májorral voltak egyetértésben , a’ ki 
Berlinből egy Batalionnal, olyan szín alatt, 
hogy gyakorlás végett tselekszi, kimenvén, oda

{  f  **•'• * ” ;  • "■ -* f  . y  » ' ./»• * + + •  *•;_ ■; ty. ;>  é  V  }  I* \  1 7  * £  J  ■ ; .

viszsza sem ment többé, hanem egy marok nép­
pel Északi Német Országnak fellázzasztásához 
fogott, melyben nem boldogulván, Stralsundba 
ment-bé marok seregével, hogy valami módon

* * * M  *

onnét az Anglusoklioz mehessen, de ebben sem
boldogulhatván az után való viaskodása közben

#

vitéz módón elesett, katonái pedig ugyan ott rész 
szerént elhullottak, rész szerént fogságra estek,
s az olta megsententziáztatván Frantzia gálya­
hajókon szenvednek.

Frantzia Birodalom.
Paris 

mind azok
Jul kén Néhány napoktól fog

kik Párisból közönség vagy m
ganos szekereken elútoznak, valamint közönsé
gesen mindenek, a kik Párisból elmennek
e*só Státzion szorossan megvisgáltatnak, ’s
susok elvétetik*

az
pás

tat okot
mélyt e

restet.

Ez arra a’ vélekedésre szolgál
, hogy a* Politzia valami

agy pontossággal nyomoztat
gyanús sze 
> vagy ke
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Az Otrantói Yíertzcg(Fouche') y a’ Párisiszá
*

a9
mos esztendőktől fogva volt Politziai Minister

Császárnak egy Decretoma által nem régen 
Komái Politziai Ministerré neveztetett volt. Ezen

_____  9

Dekretomát a’ Császár egy ellenkező Dekretom 
által megmásolta. Ez a’ Dekretom beíratott an­
nak módja szerént a’ Törvények’ laistromába.

A’ Ifrantzia Eirodalom’ Fő Cancellariussa a’
€

Császári Famíliának két új tsemetéit Íratta bé 
Juh 4-kéa az uj uralkodó háznak vérszerént va­
ló tagjai közzé ahoz illő rendtartások szerént*
Ezen két tsemeték, a’ Császár testvérének Elisa

. * > - | » 1 p i • . -

Toskánai Nagy Hertzegaszszonynak gyermekei. 
Az egyik még i8oó*ban Junius 3-kán születtetett, 
kinek neve Jeromos Károl; a’ másik a’ folyó

✓  **
i

jgio-dik esztendőben Jul. 3-kán lett a’ világra
__ _____  r ^

Párásban; ez Elisa JSapoleon nevet vett a’ keresz-
tségben

Spanyol Ország 
Madrid Jun. íó kán. A* Király letette az Os-

t*• , • X \

mai, Calahorra, és Astorgai Püspököket, azért,
• ’ * A ■ , ! -  1 ' '  i

hogy megyéiket oda hagyták, és oda viszsza tér-
• * • ^  y ,  4 f f

ni nem akartak. —. Midőn Marquis de la Romá-
r ; • *

na néhány ezer Spanyolokkal, a’ kik Daniiban 
voltak, tűimen szigetén hajókra ülvén Dániát oda 
hagyták és Spanyol Országba haza eveztek, más 
ugyantsak Spanyol tsoportok, a’ mellyek a' Jut lan*

* *

diai parton tanyáztak , nem követték a’ Romana 
példáját. Igen ditsértetnek ezen tselekedelekért 
Generális Kindelan és több más Spanyol tisztek.
Ezé
sőb

utolsók közzűl Don Dub Augustin ké
L*e azután a’ hadi szerentsétlenség által vala- 

melly verekedésben az insurgens Spanyolok’ ke­
fe er ülvén5 áldozatjavá lett volt

*• »■



akkor Sevillában országlottFő Junta’ döhösségé
Romána által halálra Ítéltetett és megolenek.

tett. Résőbre azután a’ Frantzia seregek Sevil

az //o
lába érkezvén, a’ fő templom** jegyző könyvében

megsententziáztatásának és megolettetésé- 
nek protokollomát megtalálták. Fülébe menvén 
a* dolog Josef Királynak, ilyen Dekretomot hir- 
dettetett-ki a’ Madridi Újságban :

Azt a’ levelet, mellyen a’ Don Dubois
Augustin halála a’ Sevillai fő templom* jegyző 
könyvében felirattatva találtatik, ki keli vágni, és 
a’ hellyet ezeket kell bétenní: Szombatnapon 1809- 
ben November 18-kán Öletett-meg ezen városban
Lovasság Oberstlajtnántja Don Dubois 9
mint a’ Generális Romána dühösségének és *  •

gyű*
lölségének áldozatja, kinek nem betsiiletes kato 
nához illő tselekedetét 0 követni nem akarta.
2) Az ö fiai, mihelyest annyira felnevekedtek *

%

azonnal a’ Status közönséges nevelő házai köz- 
zűl valamelyikbe bévétettetnek —  Az ő özve­
gyének Donna Torres Kiarának Oberstlajtnánti
penzió rendeltetik.

Ciudad Rodrigo várának ostromlásában már 
annyira haladtak volt a* Frantziák, hogy az os­
tromló vezér az Elchingeni Hertzeg Marschal 
Jun. 29 kén annak ágyuztatását félbe szakasztat-
ván, a’ vár Kormányozójához Generális Kerasty-
hez másod versbéli feikerő levelet küldött-bé, 
melynek ez a** foglalatja: —

„ Kormányozó Ú r! Az első felkérés, mellyel 
az Úrhoz beküldeni szerentsém volt, ’s a’ mely­
re az Ur nékem megtagadó módon felelt, éngem’ 
arra kötelezett, hogy a** leg rettentőbb eszközö­
ket vegyem elő , és a’ mellyek meggyőzhették
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az Urat a’ felől, hogy az az erősség, melynek
kormányozása az Urra van bizattatva, szüksé­
gesképpen nem soká végső ínségre fog juttatódni.
Az Eszlingeni Hertzeg (Marschal Massená) a*

Portugalliai ármádia’ fő vezére, a ki személye
sen itt van * és a’ kinek emberséges volta és tör
vény tartása esméretes, nékem Uram azt paran-

9 hogy terjeszszem az Ur’ eleibe ezen utolsótsolja
felkérést. Örömmel megesmérem azt a’ bátorsá 
got, mellyel a’ várbeli őrző sereg az Úr szép
rendelései alatt a’ várnak védelmezésében kimú-*

tatott: azonban ez a’ Frantzia seregeknél igen 
nagy tekintetben lévő katona virtus elveszne az 
Urra nézve, ha az Ur a’ várnak további haszon nél­
kül való védelmezését folytatná, és ez által az Esz-

0

lingeni Hertzeget kénszeritené, hogy az Úrral
hada

v

noha sajnálva, ügy bánnyék , mint a 
kozás kemény regulái kívánják. Ha reménsége 
volt az Urnák , hogy az Anglusoktól segittetni

sát.

1
kéttsé^kivül marO most látja megtsalattatá
Valójában hogy is ne láthatná által az Úr,

lett volna , nékiekhogy ha az ő czélzássok a’
azzal nem kellett volna addig várokozni, míg

a’ keserves állapotra jut, a’Ciudad RodriarravJ

melyre jutott. Egy tisztességes Capitulatzió és 
egy győzedelmes ármádiának rettenetes boszszú- 
állása között keli az Urnák választást tenni. Ké­
rem feleljen az Ur, és mondja-meg, melyiket ta­
lálta jobbnak lenni, etc. <c

99 Ele kin géni Hert A * eg 9 Mar se hah
A’ Spanyol vezér felelete :
„ Negyvenkilentz esztendeig való szolgálat 

után esmérnem kell a’ hadi törvényeket és kato
nai kötelcss’aemst*
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99 Ciudad Rodrigó vára még nem jutott a’ ka
pitulálás’ állapatjára, és még nintsen olyan nyí­
lás a’ vár’ oldalán, melly őtet arra kénszerit-
hetné.

Éhez képpest kéntelen vagyok kérni Excel 
lentziádat, hogy folytassa a’ várnak ostromlását
Fogo
akko:
nak.

az emberiség való tekintetből és
, midőn a’ környülállások kötelezni fog- 
minekutánna betsűletemet , melly nékem

. kér-kedvesebb az életnél, bátorságossá tettem
tudni a’ Capitulatziót

zám
„Hanem, minthogy az Excellentziádtól hoz-
küldetett tiszt olyan reménséget nyújtott, 

hogy az Excellentziád nemes indulatja oly nagy
volna, hogy én attól megnyerhetem azt, hogy 
az Ánglus vezérhez Generális Wellingtonhoz em­
bert küldhessek-ei, én erre reá állanék* A’ dől

♦

gok d? töllem elküldendő' Kurírnak viszszaérkezé 
séig in Statu Quo maradnának, és az ellenségesÖ

vár­kedések felfüggesztődnének, ’s én azután a’ 
nak feladása vagy fel nem adása felől ahoz kép­
pest felelhetnék illendőképpen. Szerentsém van
lenni, etc. <(

99 Kerrastjr Andris.
Az Eszlingeni Hertzeg nem találta jónak meg*3

engedni, hogy az Ánglus vezérhez Írjon a5 Spa
nyol vezér Kerrasty, melyhez képpest a* várnak
ostromoltatása ismét elkezdődött.

H í r a d á s „
I ekintetes Felső Wattai Wattay Familia re* 

sziről jelentetik, hogy 1  ekintetes Pest, Pilis, és 
Solth törvényesen egygyesült Vármegyékben lé­
vő Kis Körösi Uradalomhoz tartozó következen­
dő Helységek és Pu szták fognak 6 esztendőkre li» 
citando ezen ísio-dikesztendőben Sz. Mihály Ha-
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*7*

vának 20-ik napján a’ többet ígérőknek Areiidábá
• ♦ »

adatni, úgymint: Pomázi Helység magábari min* 
den Appertinentiákkal edjütt, Csobánkai Helység 
Garants és Kis-Kovátsi Pusztákkal edjült, nagy
Kovátsi Helység ma Kaláz Helység is ma
gában. •> kiknek azért ezen Helységeknek és
Pusztáknak ki arendálásához kedvek volna, s

• / •

kívánnák, azokat meg láthattyák ’s olvashattyák:
*

Pesten, Tekintetes Zontagh Mihály és Tóm* 
kaházi Tomka László Uraknál, nem külömben 
Pesten és Pomázon Felső Wattai Wattay György 
Familia Directoránál, úgy szintén az Uraság
Számtartojanái Maresch Ventzél Urnái.

% „
Vt /

Tekintetes Nemes Neográd Vármegyében Pi* 
linben Tekint* Felső Wattai Wattav János Tábla
Bíró Urnái 9 ugyan Tek. Ns Vármegye
ben Videfalván Tek. Felső Kubinyi 
drás Tábla Bíró Urnái.

An O

• a

Tekint. Ns Abauj Vármegyében Nádasdon 
Tek. Soovári idösbb Soos János Tábla Bíró Urnái.

• 4

Tekint. Ns Hevess Vármegyében Bátorban

Tekint. Ns Bars Vármegyében Tek. Péli Nagy 
András Tábla Bíró Úrnál Bajka nevű Helység-

Kérettetnek arra való nézve mindjájan, a’ben.
kiknek az efféle ki Arendalásokhoz kedvek vol­
na , hogy a’ fent irtt September Hónapnak 20-ik 
napján reggeli 9 órakor Pomázon meg jelenni 
ne terheltessenek. Költ Pomázon July 17-dikén 
*810-dik esztendőben.

' F. V. Vattay György fent említett
Tek. Vattay Familia Directors

*.\i tál.
p. n




